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VIIK 811.161.2°24

I. B. Ayako

PEIIEH3ISI HA HABUAJIbHA MMTOCIBHUK
«YKPATHCBKA MOBA SIK IHO3EMHA. IIIJITOTOBKA /10 TECTY.
TPEHYBAJIbHI 3ABJIAHHSI. CEPE/THII PIBEHb»
(HaBuaabuuii nocionuk / O. M. HosikoBa, O. I'. Tyay3akosa, Y. M. llITanaenko.
3a pexakniero O. M. HoBikoBoi. — MukoJiais :

Buagasauurso YHY imeni [lerpa Moruau, 2017. — 332 ¢.)

YV npononosaniii peyenzii na naguanvnuil nocionux « Yxpaincoxa moea Ak ino3emua.
Iliocomoexa 0o mecmy. Cepeoniil pigeHb)» CXapakxmepu3o6aHo oo GopMarbHO-CmMpYKmMypHi
ma DyHKYitiHo-3MicmO6i ocobnusocmi OUOAKMUYHO20, JIH26ICMUYHO20 ma
KYIbMYPOL02IUHO20 NAAHY, UCOKO OYIHEHO 1020 NPOSHO308AHUNI peumuHe ceped HAGYANbHO-
MemoOuyHol 1imepamypu nodibHO20 Muny, 6UHAYEHO 1020 2iOHUL cmamyc i 6ionogioHicmy
CYUACHUM 8UMO2AM 00 Jimepamypu 3 6UGUEHHS YKPAIHCbKOI MOBU AK [HO3eMHOI, a MakoiC
nompebam i meHoeHyisiM HOBIMHbLOI JIIH280OUOAKIMUKU.

Knwuoei cnosa: nasuanvnuii nocionux, ykpaincoka moea Ak - inosemna, YMI
VKpaiHcobKa K Hepiona, OUOaKmuKd, mecm, cepeoHiill pieeHb 60100IHHA MOBOIO.

Huni moctymoBo 3pocTae MOMYJSPHICTh YKpaiHCHKOI MOBH B CBITi, TOMY JIOTIYHO
301IBIIYEThCS  KUTBKICTH oxoumx ii  BuBYaTH. OJHAK CIemiaaizoBaHOi JITepaTypu
JUIST BHBYCHHS YKpaiHCBKOI MOBH SIK 1HO3eMHOI (mami YMI), ska Hajue)kHUM YHHOM
BiJIMIOBiasIa O 3araJlbHOEBPOMNEHCHKUAM 1 CBITOBUM CTaHAapTaM, Ha Kajb, Ime 3amano. Came
TOMY Hally yBary HpUBEpPHYB HaBUAIbHUH MOCIOHWK «YKpailHChbKa MOBa SIK 1HO3EMHA.
[TinroroBka mo tecty. CepenHiil piBeHb», SKU HEIOJABHO BUHINOB APYKOM y BHUJIABHHIITBI
YopHOMOPCHEKOTO  HAIIOHAJTBHOTO  yHiBepcuTeTy imeHi Ilerpa Morumu. AjpecHoro
ayJIMTOPIEI0 MPOMNOHOBAHOTO HABUYAIBHOTO MOCIOHMKA € JIOpOCIi KOpPHCTyBaul, IO paHilie
BI)KE JIOCSATIIA BiJIIOBITHOTO PiBHS BOJIOJIHHS MOBOIO, TIPOJIOBXKYIOTH ii BUBYATH ab0 XOUYyTh
YIOCKOHAIHUTH BXe HaOyTi 3HaHHS 3 YMI abo ykpaiHCBKOI SIK HepiHOI sl HOBCSKIACHHOTO
CHUIKYBaHHsS. 30Kpema, IIe CTYJCHTH-IHO3EMI[, IHO3eMHI acIipaHTH Ta CTa)XepH,
CHIBPOOITHUKM 3aKOPJOHHUX IPEACTAaBHUITB B YKpaiHi, BITYM3HSHI Cllyxadl MOBHHUX
KypciB Ta iH. 3allikaBUTh BiH, 0€3yMOBHO, Ha HAIly AYMKY, i THX, XTO YKpaiHCBKY MOBY
BUKJIAJIa€.

[IporonoBanwMif TOCIOHUK TIATOTOBICHHUH 3TiHO 3 CYYaCHAMH BUMOTAMH, 30KpeMa, K
3a3HAa4eHO B IEPEJMOBi, 3 peKoMeHnalisiMu Pagu €Bponu 10 BUBUYCHHS Ta BHKIIAJAHHS
iHo3eMHEX MOB'. BiH Mae 4iTKy, BMOTHBOBAaHY KOMIIO3HIIO H TOCTYIHY (OPMY BHKIALY,
CKJIQIA€ThCS 3 TIEPEIMOBH, JBAJLATH PO3ALIIB, Y SKAX MaTepiai IM0IaHO 3a €JJHHOI0 CXEMOIO
3 ypaxyBaHHSM TEMAaTHYHOTO MPHUHIUITY, JDKEpPesl BUKOPUCTAHWUX Y TOCIOHWUKY TEKCTIiB
Ta imoctpanii. Korodi HampukiHii TOCIOHWKAa CTaHYTh y NPUTOJI JUISL CaMOCTIMHOTO
3pYYHOTO OIPAITIOBAHHS 3aBJaHb. KOXHHMIA 3 po3/iIiB TOCIOHUKA MICTUTh PyOPHKH YUTAHHS,
ay/ilOBaHHS, JIGKCUKU Ta rPaMaTHUKH, THCbMa, TOBOPIHHS (1aJOTIYHOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO),
IO BIJIMOBiTa€ OOOB’S3KOBUM II'SITH PI3HOBUAAM MOBHOI Ta MOBJIEHHEBOI JISITBHOCTI
JUIsL OTIaHYBAHHS 1HO3€MHO1 MOBH. Y KOXHIH 3 pyOpHK 3allpONOHOBAHO BiIIOBITHO MUCHMOBI

! «3aranpHO€BpoONeiichki PekoMeHalil 3 MOBHOI OCBiTH: BUBUEHHS, BUKJIAJAHHs, OLiHIOBaHHMY. Pana
3 MUTaHb CHiBMpali B ranysi KynbTypu. Komiter 3 ocBiTv. Bimgin cyuacHmx moB, CrtpacOypr. HaykoBwuii
penakTop YKpaiHCbKOTO BHIAaHHS IOKTOp mea. Hayk, npod. C. IO. Hikonaea. — Kuis : Jlensit, 2003. — 273 c.
ISBN 966-7043-67-3
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abo ycHiI BHpaBH y (OpMi OCHOBHHMX THIIIB TECTOBHUX 3aBJaHb, IMOIMMPEHUX Y MPAKTHII
JIHTBOJAUJAKTUYHOIO TECTyBaHHs, a caMe: 3aBJaHb MHOXXHHHOTO BHOOpY, Ha BH3HAYECHHS
MPaBUIIBHOCTI / HEMPABUIIBHOCTI TBEP/KEHHS, HA 3allOBHEHHS IPOITYCKIB, HA 3iCTaBJICHHS
ab0  BCTAHOBJIEHHS BIJAMOBIZHOCTI Ta 1H. 3 METOI MEpeBipKkd Cc(HOPMOBAHOCTI
OCHOBHHX MOBHOKOMYHIKATUBHHUX Ta COIIIOKYJBTYpHHUX KOMIICTEHIIIH KOPUCTYBadiB
MociOHUKaA.

[To3uTUBHO BiJ3HAYAEMO TAKOX TEMATHKy Ta aKTYaIbHICTh JOIIJIBHO JIOpaHUX
y TMOCIOHUKY aBTEHTUYHUX TEKCTIB 3 PI3HOMAHITHUX €JIEKTPOHHHUX MyOIIIUCTUYHUX BUJIAHb,
30KpeMa Cy4YacHOI YKpalHCBKOI IpecH, MO BigoOpakaloTh CHOTOJCHHS YKpalHu Ta Il
KYJIbTYpY, @ caMe: HOBI IOTJISIIM YKPATHIIIB Ha OXOPOHY JIOBKLIISL, PO3BUTOK IPOMAITHCHKOTO
CYCIILILCTBA, 3MIHM B OCBIiTi, MeOUYHY pedopMy, €BpOIEHCHKY IHTerparito, YKpaiHy
TYPUCTUYHY, YKpaiHCbKHI Oi3HEC, PO3BUTOK HOBITHIX TEXHOJOTiHM, HOBI i cTapi yKpaiHCBHKi
Tpamumii Tommo. IlpoOiemMHuUiT XapakTep IMX TEKCTIB BHUTIIHO BIiJpI3HIE peEIleH30BaHUN
MOCIOHUK BiJl IHIIMX CY4YacHUX BUAAaHb MOAIOHOrO Tumy. OcoOJMBHI XapakTep TEKCTiB
YKpalHO3HABYOI CIIPSIMOBAHOCTI JIO 3aBJaHb 3 OCHOBHUX BHJIIB MOBJICHHEBOI JIiSUTBHOCTI
«Yuranusny, «AynitoBaHHsy», «Jlekcuka / ['pamarnka», a Tako) MOUIYKOBI TBOPYi 3aBJaHHS
B posainax «llucemo», «Jliamoriuae MoBIeHHS», «MOHOJOTIYHE MOBJICHHS» CIPHUSIOTH
MOJIIIIEHHIO PO3YMIHHS 3MICTY HPOYMUTAHOTO, PO3IIUPEHHIO CIIOBHUKOBOTO 3aracy,
BiJIIPAITIOBAHHIO T'pPaMaTHYHOI BIIPABHOCTI Ta YIOCKOHAJICHHIO PO3BUTKY IHCEMHOTO
i yCHOro 3B’SI3HOTO MOBJIEHHSI THX, XTO Iparte oBoJoAiTH YMI uu yIOCKOHAIUTH CBOL
3HAHHSL.

Bapro Big3HaumTH BaroMuil Mi3HABAJIbHO-PO3BUBAJILHUM  XapakTep AiOpaHOTro
JTUIAKTAYHOTO MaTtepiaily, IO 3HAYHO PO3IIUPIOE CBITOTJISNA 1 BHXOBYE €CTETHYHHHA CMaK
CIIparimx J0 YKpaiHCHKOTO CIIOBA.

He3zanepeunoro nepeBaroro IIbOro BHJAHHS € JOJaHI Ha KOMIIAKT-UCKY B PyOpHII
«AyniroBaHHs» Tpo(eciiiHi ayaio3alicH TeKCTiB Ha MPOCIYXOBYBaHHS Ta 3aBJaHb J0 HUX.
[le cTocyeThest mepeayciM TuX, XxTo BuBYae Y MI mo3a mexxamu Ykpainu, ToOTO HE Mae 3MOTH
YYTH JXUBY YKpaiHCBKY MOBY. KpiM TOTO, Ili TEKCTH HOJIAHO B OKPEMOMY PO3JILJTI HAITPHKIHITI
MOCIOHMKA, III0 YMOKJIMBIIIO€ BUKOHAHHS 3aB/aHb Ta IXHIO EPEBIPKY HE JIMIIE 3 BUKJIAAaueM,
aye ¥ caMoCTiiHO.

3ayBa)kuMO TaKoO’XX, 1[0 MaTepialyd MOciOHMKa BXKe arnpoOOBaHO i Yac BHUKIJIAJaHHS
YMI B IHCcTHTYTI ClOB’STHCBKOI  (pionorii  YHiBepcutery Jlroasira-Makcuminiana
(M. MronxeH, HimeuunHa), 1110 J1a€ 3MOry IepeKoHaTucsi B €peKTUBHOCTI 10ro BUKOPUCTAHHS
B HAaBYAJILHOMY IIPOIIECi, a TAKOK BpaxyBaTH 3/I00yTi pe3yIbTaTH y MEPCIeKTHRI MaiOyTHIX
NepeBUIaHb.

BBakaeMo, 110 HaBYAIBHHMIA TOCIOHUK «YKpalHChKa MoBa SK iHO3eMHa. Ilinroromka
no tecry. CepenHili piBeHb», sIKUil Bxke BeTur 3100yTH nepemory B XII konkypci «Kpaima
Muxkonaiecpka kamra — 2017» y HoMmiHamii «Kpaire HaBuanbHe BHJIAHHS Ta IiIPYIHUKH»
MuxkonaiBcbkoi 00JacHOT JAep)kKaBHOI aaMiHICTpalii, € IIJIKOM KOHKYPEHTOCIHPOMOXHUM
cepell CydaCHMX BHJIaHb aHAJOTIYHOTO THITY. BiH SKICHO BiJIpi3HSETHCS JOIIIBHICTIO
Ta PI3HOMAaHITHICTIO (DOPM 1 BHJIIB TECTOBHUX 3aB/aHb, aKTYaJIbHICTIO 3allPOTIOHOBAHUX TEM,
iHQOPMATHBHOIO HACHYCHICTIO, I[IKaBUM KpaiHO3HABYMM MarepialioM, TOJIOBHE, CIIPOOOIO
CTBOPHTHU TIO3UTUBHUIM IMi/DK YKpaiHU B HBOMY.

OTKe, PEKOMEHIyEMO PEeIEH30BaHUU TOCIOHUK yCiM, XTO XOdYe IMBHJKO Ta SKICHO
OBOJIOITH YKPAiHCHKOIO MOBOIO SIK 1HO3EMHOIO a00 YKpaiHCHKOIO SIK HEpITHOIO B YKpaiHi
Ta 103a ii MeXaMu.

Penensis manitinia go penakiii 30.04.2018.
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I. Dudko
BOOK REVIEW
«UKRAINIAN AS A FOREIGN LANGUAGE. PREPARATION FOR TEST.
TRAINING TASKS. MIDDLE LEVEL»

(Training manual / O. M. Novikova, O. G. Uluzakova, U. M. Shtandenko. Edited by
O. M. Novikova. — Mykolaiv : Published by Petro Mohyla Black Sea National
University, 2017 — 332 p.)

At the end of 2017 the Petro Mohyla Black Sea National University has published
a textbook «Ukrainian as a foreign language. Preparation for test. Training tasks. Middle
level», which became the winner of the XII «Best Mykolaiv Book» contest in the nomination
«The Best Educational Publications and Textbooks» of the Mpykolaiv Regional State
Administration.

The present manual review positively characterizes its novelty in didactic, linguistic and
culturological features. The manual meets modern requirements for educational literature on
the study of the Ukrainian language as a foreign language, as well as the needs and
tendencies of modern linguodidactics.

This book is addressed to the adults who have reached the appropriate level
of language proficiency and is aimed at improving the already acquired knowledge
of Ukrainian as a foreign language for daily communication.

This manual can be used for exam preparation, for determining the level of language
proficiency, for certain forms of control of the main types of speech activity during the study,
as an additional material in the study of individual spoken topics of social and cultural
orientation.

The training manual is marked by compositional consistency: each of its 20 sections has
a clear structure and contains sections — reading, listening, vocabulary and grammar,
writing, speaking — in accordance with the five compulsory components that a learner
of a foreign language needs to master. The manual offers various topics of daily
communication on the basis of electronic publications of the contemporary Ukrainian press,
which reflect contemporary Ukrainian realities to their utmost, and introduce users
to the modern life of ordinary Ukrainians and the culture of Ukrainian nation.

The response keys to all sections and content of the text from the «Auditiony heading
at the end of the manual (the audio CD is attached) makes it suitable not only for work with
the teacher in the audience but also for self-directed work.

This modern textbook with the diversity of forms and types of test tasks, the relevance
of the topics, informative, interesting country studies material, the focus on intercultural
communication, and most importantly, the authors' attempt to create a positive image
of Ukraine, give an opportunity to hope for its wide demand among all who want to quickly
master Ukrainian as a foreign or non mother language, and learn more about Ukraine and
Ukrainians.

Key words: textbook, Ukrainian as a foreign language, didactics, Ukrainian a non
mother language, test, middle level.
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